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एक	नज़र	म�	सूरह

�कताबुन	उि�कमत	आयातु�	सु�	फ़ु��लत	�मल्-लदनु	हक �मन	ख़बीर
1.	एक	�कताब	
जसक
	आयत�	पु�ा	क
	ग�	�फर	त�ील	से	बयान	��,	उस	ज़ात	क

तरफ़	से	जो	हक
म,	ख़बर	रखने	वाला	है।

व	मा	�मन	दा$�तन	%फ़ल्-अ'ज़( 	इ*ा	'अलल्-ला,ह	,र-क़ुहा
6.	और	ज़मीन	पर	कोई	जानदार	ऐसा	नह0	
जसका	1र2क़	अ5ाह	के	
ज़6े	न	हो।

या	बुन/0-कम्-म'अना	व	ला	तकुम्-म'अल्-का%फ़रीन
42.	ऐ	मेर	े9ार	ेबेटे,	हमार	ेसाथ	सवार	हो	जा	और	का�फ़र<	के	साथ	मत	हो।

इ1ल्-हसना�त	युि-ह2स्-स3/आत
114.	बेशक	ने�कयाँ	बुराइय<	को	@मटा	देती	हA।

व	मा	तौफ़ क़ 	इ*ा	�ब*ाह;	'अलै,ह	तव78ु	व	इलै,ह	उनीब
88.	और	मेरी	कामयाबी	
सफ़C 	अ5ाह	से	है।	उसी	पर	मAने	भरोसा	�कया	और	उसी	क

तरफ़	Eजू	करता	Gँ।

फ़9�क़म	कमा	उ�मत:	व	मन	ताब	म'अक
112.	तो	सीधे	राIे	पर	क़ायम	रहो	जैसे	तुJ�	�K	�दया	गया,	और	वो	भी	जो	तुJार	ेसाथ
लौट	आए।

वो	सूरह	'जसने	उ>�	सफ़ेद	कर	%दया

बेटा,	शुM	करने	से	पहले	आपको	जान	लेना	चा1हए	�क	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	इस	सूरह	के	बारे
म�	Oा	फ़रमाया।	जब	आप	से	पूछा	गया	�क	आपके	बाल	सफ़ेद	O<	हो	गए,	आपने
फ़रमाया:	�द	और	 उसक		 बहन
	 ने	 मुझे	 बूढ़ा	कर	 �दया	—	और	बाज़	 1रवायात	म�
आपने	ख़ास	तौर	पर	एक	आयत	का	
ज़S	�कया,	
जस	तक	हम	आTख़र	म�	प�ँच�गे।

तो	ये	सूरह	ये	जानते	�ए	प1ढ़ए	�क	इसने	म�लूक़	म�	सब	से	बेहतर	के	�दल	पर	बोझ
डाला।

'अ"लफ़	 लाम	 रा।	 $कताबुन	 उि&कमत	 आयातु�	 सु(	 फ़ु)*लत	 "मल्-लदनु



हक	"मन	 ख़बीर	 —	एक	 $कताब	 "जसक		 आयत�	 पु1ा	 क		 ग3	 $फर	 त5ील	 से
बयान	63,	उस	ज़ात	क		तरफ़	से	जो	हक	म,	ख़बर	रखने	वाला	है।'

बेटा,	दो	मरहले:	'उि&कमत'	—	मज़बूत,	साफ़,	बे-ऐब	बनाई	ग�;	और	'फ़ु)*लत'	—
�फर	त�ील	से	खोली	ग�,	 फैलाई	ग�	ता�क	 तुम	समझ	सको।	ख़ुद	म�	का"मल,
और	$फर	तु<ार	े"लए	खोल	दी	गई।

'अ>ा	तअ्बुद	ूइ>ल्-लाह	—	�क	तुम	अ5ाह	के	
सवा	�कसी	क
	इबादत	न	करो
—	इ?नी	लकुम	"म@ु	नज़ीAंव्-व	बशीर	—	बेशक,	मA	तुJार	े@लए	उस	क
	तरफ़
से	ख़बरदार	करने	वाला	और	ख़ुशख़बरी	देने	वाला	Gँ।'

और	 �फर,	 बेटा,	 उन	 के	 @लए	 एक	 वादा	 जो	 उस	क
	 तरफ़	लौटते	 हA:	 'व	 अ"नस्-
तिDफ़E	 रFकुम	 सु(	 तूबू	 इलैGह	 युमHI'कुम	मता'अन	 हसनन	इला	अज"लम्-
मुस(ा	—	और	अपने	रब	से	माफ़		माँगो	$फर	उस	क		तरफ़	Aजू	करो,	वो	तु<�	एक
मुक़रLर	मुMत	तक	अNा	सामान-ए-"ज़Oदगी	 देगा	—	व	युअ्Pत	कु>	ज़ी	फ़िQलन
फ़Qलह	—	और	हर	एहसान	करने	वाले	को	उसका	एहसान	देगा।'

बेटा,	यहाँ	इRSDफ़ार	और	द@ुनयावी	बेहतरी	के	दर@मयान	जो	1रZा	बनाया	गया	वो
ग़ौर	क

जए।	माफ़		माँगना	"सफ़L 	आTख़रत	का	मामला	नहU;	क़ुरआन	इसे	बार	बार
राहत,	GरQक़	और	आसानी	से	जोड़ता	है।

'अला	इ?6म	यXूना	 सुदरू6म	 "ल-यS�फ़ू	 "म@	—	 ख़ूब	 सुनो,	 वो	अपने	सीने
मोड़ते	 हA	 ता�क	 उस	 से	 छुप	जाएँ	 —	अला	 हीन	यSDशून	 "सयाब6म	यअ्लमु	मा
यु"सEL न	व	मा	युअ्"लनून	—	ख़ूब	सुनो,	जब	वो	अपने	कपड़
	म�	 "लपट	जाते	हZ	तब
भी	वो	जानता	है	जो	वो	छुपाते	हA	और	जो	ज़ा1हर	करते	हA	—	इ?�	'अलीमुम्-$ब-
ज़ाPतस्-सुदरू	—	बेशक,	वो	सीन<	के	भेद	जानने	वाला	है।'

बेटा,	Oा	 त\ीर	 है:	एक	आदमी	अपना	सीना	मोड़	कर	अपने	कपड़े	अपने	ऊपर
खUच	रहा	है,	गोया	वो	एक	ख़याल	छुपा	सकता	हो।

और	�फर,	बेटा,	वो	आयत	जो	1र2क़	क
	हर	�फ़S	ख़]	कर	देनी	चा1हए:

'व	मा	"मन	दाFPतन	$फ़ल्-अ"ज़_ 	इ>ा	'अलल्-लाGह	GरQक़ुहा	—	और	ज़मीन	पर



कोई	 जानदार	 ऐसा	 नहU	 "जसका	 GरQक़	 अ>ाह	 के	 "ज़(े	 न	 हो	 —	 व	 यअ्लमु
मुSक़रLहा	व	मुSौद'अहा	—	और	वो	उसके	ठहरने	क		जगह	और	उसके	रखे	जाने
क		जगह	जानता	है	—	कु>ुन	फ़		$कता$बम्-मुबीन	—	सब	एक	वाज़ेह	�कताब	म�
है।'

बेटा,	'मा	@मन	दा^�तन'	—	एक	भी	जानदार	नहU।	ज़मीन	के	नीचे	हर	च0टी,	सब	से
गहरी	खाई	म�	हर	मछली,	समंदर	के	ऊपर	हर	प1रaदा,	उस	जंगल	का	हर	जानवर	जहाँ
कोई	इंसान	कभी	गया	ही	नह0।	अ>ाह	ने	उनका	GरQक़	अपने	"ज़(े	ले	रखा	है।

और	वो	हर	एक	का	 'मुIक़रC'	और	 'मुIौद'अ'	जानते	हA	—	कहाँ	वो	ठहता	 है	और
कहाँ	वो	रखा	जाता	है।

बेटा,	 तो	आप	आTख़र	 डर	 �कस	चीज़	 से	 रहे	 हA?	जो	 उन	म�लूक़ात	को	 Tखलाते	 हZ
"जनके	नाम	तक	हम	नहU	जानते,	उसी	फ़ेहGरS	पर	आपका	नाम	भी	है।

नूह,	और	पानी	पर	एक	बेटा

�फर	सूरह	अं�बया	का	जुलूस	शुM	करती	है,	बेटा	—	और	ये	सब	से	eादा	वf	नूह
(अलै1ह०)	पर	सफ़C 	करती	है,	O<�क	उनक
	कहानी	म�	वो	सब	से	स�	सबक़	है	जो
एक	बाप	सीख	सकता	है।

उj<ने	स�दय<	अपनी	क़ौम	को	 बुलाया।	उनके	सरदार<	 ने	कहा:	 'मा	नराक	इ>ा
बशरम्-"मcना	—	हम	तुJ�	अपने	जैसा	एक	इंसान	ही	देखते	हA	—	व	मा	नराकत्-
तब'अक	इ>ल्-लज़ीन	6म	अरा"ज़लुना	बा�दयd-रअ्य	—	और	हम	तुJारी	पैरवी
करते	
सफ़C 	उन	लोग
	को	देखते	हA	जो	हम	म�	सब	से	घGटया	हA,	सरसरी	नज़र	म�।'

बेटा,	 हमेशा	 वही	 ए'�तराज़	—	 �क	ग़रीब	और	मामूली	लोग	 उनके	 पीछे	 चले।	और
उनका	जवाब:	 'व	मा	अना	$ब-ताGर�दल्-लज़ीन	आमनू	—	मZ	उ@�	धुgारने	वाला
नहU	जो	 ईमान	 ले	आए	—	इ?6म	 मुलाक़ू	 रhFGहम	—	 बेशक,	 वो	अपने	 रब	 से
@मलने	वाले	हA	—	व	ला$क?ी	अराकुम	क़ौमन	तiहलून	—	मगर	मA	तुJ�	एक	ना-
दान	क़ौम	देखता	Gँ।'

'व	या	क़ौ"म	मंjkुAनी	"मनल्-लाGह	इन	तरIु6म	—	और	ऐ	मेरी	क़ौम,	अगर	मZ



उ@�	धुgार	दूँ	तो	अ>ाह	से	मुझे	कौन	बचाएगा?'

बेटा,	उन	से	कहा	गया:	अमीर<	और	ग़रीब<	म�	से	एक	चुन	लो।	और	उj<ने	इनकार
कर	�दया,	O<�क	वो	जानते	थे	�क	उन	से	इस	बार	ेम�	कौन	पूछेगा।

उj<ने	कहा:	'या	नू6	क़द	जादmना	फ़-अnतL	"जदालना	फ़अ्Pतना	$बमा	त'इदनुा
—	ऐ	नूह,	तुमने	हम	से	बहस	क
	और	बहस	ब�त	क
	—	तो	ले	आओ	वो	"जसका	तुम
वादा	करते	हो।'

और	 कZी	 बनाई	 गई।	और	 उj<ने	 उसका	 मज़ाक़	 उड़ाया	 —	 एक	आदमी	 सूखी
ज़मीन	पर	जहाज़	बना	 रहा	 है।	 'व	यX'उल्-फ़ुp	व	 कु>मा	मरL	 'अलैGह	मल-
उम्-"मन	क़ौ"मही	सTख़E	"म@	—	और	जब	भी	उसक
	क़ौम	का	कोई	lगरोह	उसके
पास	 से	 गुज़रता,	वो	 उसका	मज़ाक़	 उड़ाता	—	क़ाल	इन	तqख़E	 "म?ा	फ़-इ?ा
नqख़A	"मrुम	कमा	तqख़Eन	—	उसने	कहा:	अगर	तुम	हमारा	मज़ाक़	उड़ाते	हो,
तो	हम	भी	तु<ारा	मज़ाक़	उड़ाएँगे	जैसे	तुम	उड़ाते	हो	—	फ़-सौफ़	तअ्लमून	—	और
तुम	जान	लोगे।'

बेटा,	उस	जवाब	का	सुकून	ग़ौर	क

जए।	वो	हथौड़ा	चलाते	रहे।	बेटा,	
ज़aदगी	म�	ऐसे
वf	आते	हA	जब	सही	काम	हर	देखने	वाले	को	बे-तुका	लगता	है,	और	आप	"सफ़L
इतना	कर	सकते	हZ	$क	बनाते	रह�।

'हIा	इज़ा	जा-अ	अtुना	व	फ़ारत्-त?ूर	—	यहाँ	तक	�क	जब	हमारा	�K	आया
औ र	त?ूर	 उबल	 पड़ा	 —	 क़ुuन)vल	 फ़	हा	 "मन	 कुw>न	 ज़ौजै"नस्-नै"न	 व
अxक	इ>ा	मन	सबक़	 'अलैGहल्-क़ौलु	व	मन	आमन	—	 हमने	कहा:	उस	म�	हर
$क़y	से	दो	दो	चढ़ा	लो,	और	अपने	घरवाले	—	"सवाए	उन	के	"जन	पर	बात	पहले	हो
चुक		—	और	जो	ईमान	लाया।'

'व	क़ालd-कबू	फ़	हा	 $ब)yल्-लाGह	म{ेहा	व	 मुसाLहा	—	और	उसने	कहा:	इस	म�
सवार	हो	जाओ;	अ>ाह	के	नाम	से	इसका	चलना	और	इसका	ठहरना	है।'

बेटा,	ये	सीख	ली
जए:	'$ब)y>ाGह	म{ेहा	व	मुसाLहा'	—	�कसी	भी	सफ़र	के	शुM	म�
कहने	के	@लए	एक	ख़ूबसूरत	जुमला।



'व	Gहय	त{ी	$बGहम	फ़		मौ"जन	कल्-"जबाल	—	और	वो	उj�	ले	कर	पहाड़
	जैसी
मौज
	म�	चलती	रही।'

और	�फर,	बेटा,	वो	लJा	जो	�दल	तोड़	देता	है:

'व	नादा	नू6"नब्-न�	व	काना	फ़		म'अ्"ज़"लन	—	और	नूह	ने	अपने	बेटे	को	पुकारा,
जो	अलग	था	—	या	 बुनjd-कब्-म'अना	व	ला	तकुम्-म'अल्-का$फ़रीन	—	ऐ
मेर	े|ार	ेबेटे,	हमार	ेसाथ	सवार	हो	जा	और	का$फ़र
	के	साथ	मत	हो!'

बेटा,	एक	बाप	डूबती	�ई	द@ुनया	के	बीच	म�,	पानी	चढ़	रहा	है,	अपने	बेटे	को	आTख़री
बार	सब	से	नमC	लm	से	पुकार	रहा	है:	'या	बुनj'।

'क़ाल	स-आवी	इला	जब"लOjअ्"समुनी	"मनल्-मा	—	उसने	कहा:	मZ	$कसी	पहाड़
पर	पनाह	ले	लँूगा	जो	मुझे	पानी	से	बचा	लेगा।'

बेटा,	यही	है	—	एक	"ज़Oदगी	क		आTख़री	ग़लती।	उसने	समझा	$क	त�लीक़	म�	कहU
अ>ाह	के	फ़ैसले	से	कोई	पनाह-गाह	है।

'क़ाल	 ला	 'आ"समल्-यौम	 "मन	 अ"tल्-लाGह	 इ>ा	 मd-रGहम	 —	 उसने	 कहा:
आज	अ>ाह	के	6�	से	कोई	बचाने	वाला	नहU,	 "सवाए	उस	के	"जस	पर	वो	रहम
कर	े—	व	हाल	बैन6मल्-मौजु	फ़-काना	"मनल्-मु�क़	न	—	और	मौज	उन	दोन

के	दर"मयान	आ	गई,	और	वो	डूबने	वाल
	म�	से	हो	गया।'

बेटा,	'व	हाल	बैन�मल्-मौज'	—	मौज	उन	दोन
	के	दर"मयान	आ	गई।	एक	बाप	और
उसके	बेटे	के	दर"मयान	आTख़री	चीज़	पानी	क		एक	दीवार	थी,	बात	के	बीच	म�	ही।

और	�फर:	'व	क़	ल	या	अज़ुL�'ई	मा-अ$क	व	या	समा-उ	अि�ल'ई	—	और	कहा	गया:
ऐ	ज़मीन,	अपना	पानी	"नगल	ले;	और	ऐ	आसमान,	थम	जा	—	व	ग़ीज़ल्-माउ	व
क़ु"ज़यल्-अtु	वSवत	'अलल्-जू�दj	—	और	पानी	उतर	गया,	और	मामला	पूरा
हो	 गया,	और	 वो	 (कZी)	 जूदी	 (पहाड़)	 पर	 ठहर	 गई	 —	व	 क़	ल	 बुअ्दल्-"लल्-
क़ौ"मज़्-ज़ा"लमीन	—	और	कहा	गया:	दरू	ह
	ज़ा"लम	लोग।'

बेटा,	उलमा	इन	चंद	अoफ़ाज़	म�	उस	मुक6ल	�K	पर	 हैरान	�ए	हA:	ज़मीन	को
मुख़ाPतब	 $कया	जाता	 है,	आसमान	को	 मुख़ाPतब	 $कया	जाता	 है,	और	तारीख़	का



सब	से	बड़ा	तूफ़ान	एक	जुमले	म�	ख़�	कर	�दया	जाता	है।

वो	तेर	ेघरवालD	म�	से	नहE

और	अब,	बेटा,	वो	गुpगू	आती	है	जो	हर	वा@लद	को	पढ़नी	चा1हए।

'व	नादा	नू6d-रF�	फ़-क़ाल	रhF	इ?�ी	"मन	अxी	व	इ?	व'अ्दकल्-ह�ु	व
अ�	अ&कमुल्-हा$कमीन	—	और	नूह	ने	अपने	रब	को	पुकारा	और	कहा:	मेर	ेरब,
बेशक	मेरा	 बेटा	मेर	ेघरवाल
	म�	 से	 है,	और	तेरा	वादा	सचा	 है,	और	तू	सब	से	 बेहतर
फ़ैसला	करने	वाला	है।'

बेटा,	 वो	अ5ाह	को	 उस	वादे	क
	याद	 �दला	 रहे	 थे	 �क	उनके	घरवाले	बचा	 @लए
जाएँगे।

'क़ाल	या	नू6	इ?�	लैस	"मन	अ$xक	—	उसने	कहा:	ऐ	नूह,	वो	तेर	ेघरवाल
	म�	से
नहU	—	इ?�	'अमलुन	ग़ैA	सा"लह	—	बेशक,	उसका	अमल	नेक	नहU।'

बेटा,	इसे	ज2ब	क

जए।	ख़ून	वो	Gर�ा	न	था	जो	Hगना	गया।	एक	नबी	का	बेटा,	उस
क़ौम	पर	फ़ैसले	के	�दन,	'घरवाले'	म�	शुमार	न	6आ	�
$क	ईमान	मौजूद	न	था।

'फ़-ला	तस्अिuन	मा	लैस	लक	$बही	'इ�	—	तो	मुझ	से	वो	मत	माँग	"जसका	तुझे
इ�	 नहU	 —	 इ?ी	 अ'इज़ुक	 अन	 तकून	 "मनल्-जाGहलीन	 —	 बेशक,	 मA	 तुझे
नसीहत	करता	Gँ	�क	कह0	तू	ना-दान<	म�	से	न	हो	जाए।'

और	नूह	का	जवाब	देTखए,	बेटा	—	एक	ऐसे	बंदे	का	जवाब	
जसे	उसके	रब	ने	दEुI
�कया:

'क़ाल	रhF	इ?ी	अ'ऊज़ु	$बक	अन	अस्अलक	मा	लैस	ली	$बही	'इ�	—	मेर	ेरब,	मZ
तुझ	से	पनाह	माँगता	�ँ	$क	मZ	तुझ	से	वो	माँगँू	"जसका	मुझे	इ�	नहU	—	व	इ>ा
तिDफ़र	ली	व	तहL�ी	अकुम्-"मनल्-ख़ा"सरीन	—	और	अगर	तू	मुझे	न	ब�े	और
मुझ	पर	रहम	न	कर	ेतो	मZ	घाटे	वाल
	म�	से	हो	जाऊँगा।'

बेटा,	कोई	बहस	नहU,	कोई	सफ़ाई	नहU।	फ़ौरन	Aजू।



और	बेटा,	यहाँ	दो	सबक़	ली
जए।	पहला:	नेक	लोग<	से	1रZा	�कसी	को	नह0	बचाता।
हम	म�	से	हर	एक	से	उसके	अपने	बार	ेम�	पूछा	जाएगा।

दसूरा:	 एक	नबी	क
	अपने	 ही	 बrे	 के	 @लए	 दआु	 तक	 क़ुबूल	न	 �ई,	O<�क	वो
अ5ाह	क
	 1हकमत	 के	 Tख़लाफ़	थी।	तो	जब	आपक		दआु	 रM	हो,	आप	 बेहतरीन
सु&बत	म�	हZ।	कभी	जवाब	यँू	होता	है:	ये	वो	नहU	जो	तुम	समझ	रहे	हो।

�द,	सालेह,	और	शुऐब

�फर	सूरह	क़ौम	दर	क़ौम	गुज़रती	है,	बेटा,	और	हर	एक	वही	अंदाज़	दोहराती	है।

'आद	को	उनके	भाई	Gद	(अलै1ह०)	ने	मुख़ा�तब	�कया:	'या	क़ौ"मअ्-बुदल्ु-लाह	मा
लकुम	"मन	इलाGहन	ग़ैAह	—	ऐ	मेरी	क़ौम,	अ5ाह	क
	इबादत	करो;	उसके	
सवा
तुJारा	कोई	 माबूद	 नह0	 —	इन	अ�ुम	 इ>ा	 मु�Eन	—	 तुम	 
सफ़C 	 झूठ	घढ़ने
वाले	हो।'

और	 उj<ने	 उनसे	 कहा:	 'व	 या	 क़ौ"मस्-तिDफ़E	 रFकुम	 सु(	 तूबू	 इलैGह
यु"स_"लस्-समा-अ	'अलैकुम	"म�ारव्ं-व	य"ज़�कुम	क़ु�तन	इला	क़ु�Pतकुम	—
अपने	रब	से	माफ़		माँगो	और	उस	क		तरफ़	Aजू	करो;	वो	तुम	पर	मूसलाधार	बाGरश
भेजेगा	और	तु<ारी	ताक़त	म�	और	ताक़त	बढ़ा	देगा।'

बेटा,	�फर	ग़ौर	क

जए:	इRSDफ़ार	को	बाGरश	और	ताक़त	से	जोड़ा	गया।

उj<ने	उसे	अपने	ख़ुदाओ	ंके	ग़ुtे	से	डराया,	और	उसने	क़ुरआन	के	सब	से	बे-ख़ौफ़
एलान<	म�	से	एक	से	जवाब	�दया:	'इ?ी	तव�mु	'अलल्-लाGह	रFी	व	रhFकुम
—	 बेशक,	मZने	अ>ाह	पर	भरोसा	 $कया,	जो	 मेरा	और	तु<ारा	रब	 है	—	मा	 "मन
दाFPतन	इ>ा	6व	आTख़ज़ुम्-$ब-ना"सयPतहा	—	कोई	जानदार	ऐसा	नहU	 "जसे
उसने	उसक		पेशानी	से	न	पकड़	रखा	हो	—	इ?	रFी	'अला	"सराPतम्-मुSक़	म
—	बेशक,	मेरा	रब	सीधे	राIे	पर	है।'

बेटा,	 'आTख़ज़ुम्-�ब-ना
सय�तहा'	 —	हर	 म�लूक़	 को	 पेशानी	 से,	 सर	 के	 आगे	 के
बाल
	से	पकड़े	6ए।	ये	मुक6ल	क़ाबू	क
	lगरp	है।	वो	कह	रहा	था:	तुम	म�	से	हर
एक	जो	मुझे	धमका	रहा	है,	उसे	मेर	ेरब	ने	सर	से	पकड़	रखा	है।



�फर	समूद	और	उनके	भाई	सालेह	(अलै1ह०),	और	वो	ऊँटनी	जो	एक	@नशानी	थी,
और	 उनका	 उसे	 काट	 डालना	 —	 और	 तंबीह:	 'तमI'ऊ	 फ़		 दाGरकुम	 सलासत
अjा"मन	 —	 अपने	 घर<	 म�	तीन	 �दन	 फ़ायदा	 उठा	 लो	 —	ज़ा"लक	 व'अ्दनु	 ग़ैA
म�ज़ूब	—	ये	एक	ऐसा	वादा	है	जो	झुठलाया	न	जाएगा।'

�फर	 मेहमान	 इuाहीम	 (अलै1ह०)	 के	 पास	आए,	और	वो	जvी	 से	 एक	 भुना	 �आ
बछड़ा	ले	आए	—	बेटा,	मेहमान-नवाज़ी	का	अदब	ग़ौर	क

जए:	उ@
ने	पूछा	नहU	$क
खाना	चाGहए	या	नहU;	वो	 ले	आए।	और	जब	उj<ने	न	खाया,	वो	 बे-चैन	�ए,	और
उj<ने	इwहाक़	क
,	और	इwहाक़	के	बाद	याक़ूब	क
	ख़ुशख़बरी	दी।

और	 उनक
	 बीवी	 हँसी	और	अपने	 बुढ़ापे	 पर	 हैरत	क
,	और	फ़1रZ<	 ने	कहा:	 'अ
तअ्जबीन	 "मन	 अ"tल्-लाह	 —	�ा	 तुम	 अ>ाह	 के	 6�	 पर	 हैरान	 होती	 हो?
रहमतुल्-लाGह	 व	 बरकातु�	 'अलैकुम	 अxल्-बैत	 —	 अ5ाह	 क
	 रहमत	 और
उसक
	बरकत�	तुम	पर	ह<,	ऐ	घरवालो।'

�फर	लूत	(अलै1ह०),	और	उनके	मेहमान<	पर	उनक
	परशेानी:	'हाज़ा	यौमुन	'असीब'
—	ये	एक	स�	�दन	है।	और	उनक
	पुकार:	'लौ	अ?	ली	$बकुम	क़ु�तन	औ	आवी
इला	A��न	शदीद	—	काश	मेर	ेपास	तु<ार	ेमुक़ाबले	म�	कोई	ताक़त	होती	या	मZ
$कसी	मज़बूत	सहार	ेक		पनाह	ले	सकता।'

बेटा,	और	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	इस	पर	रहमत	से	फ़रमाया:	अ5ाह	लूत	पर	रहम	कर;े	वो	एक
मज़बूत	सहार	ेक
	पनाह	 ढँूढ	रहे	 थे	—	यानी	अ5ाह	क
	—	जब	 �क	उनके	अपने
मेहमान	फ़1रZे	थे।

और	 �फर	मदयन	 और	 उनके	 भाई	 शुऐब	 (अलै1ह०),	 
जनक
	 �फ़S	 ईमानदार
�तजारत	थी:	 'व	ला	त�क़ुसुल्-"म�ाल	वल्-मीज़ान	—	नाप	और	तराज़ू	म�	कमी
मत	करो	—	इ?ी	अराकुम	$ब-ख़ैर	—	बेशक,	मZ	तु<�	ख़ुश-हाली	म�	देखता	�ँ।'

बेटा,	इसे	ग़ौर	क

जए:	उ@
ने	उ@�	तब	ख़बरदार	$कया	जब	वो	अNा	कमा	रहे	थे।
बे-ईमानी	उ@�	अमीर	बना	रही	थी,	और	उ@
ने	कहा	$क	यही	उ@�	तबाह	कर	देगी।

उj<ने	मज़ाक़	उड़ाया:	 'अ	सलातुक	तअ्मुAक	अन	न�ुक	मा	यअ्बुद	ुआबाउना	औ
अन	नफ़्'अल	फ़		अ�ा"लना	मा	नशा	—	�ा	तु<ारी	नमाज़	तु<�	6�	देती	है	$क



हम	वो	छोड़	द�	"जसे	हमार	ेबाप-दादा	पूजते	थे,	या	ये	$क	हम	अपने	माल	म�	जो	चाह�
ना	कर�?'

बेटा,	उस	ए'�तराज़	को	सु@नए,	O<�क	ये	हर	दौर	का	ए'�तराज़	है:	मेर	ेपैसे	से	दीन	का
�ा	ता>ुक़?

और	उनका	जवाब,	बेटा,	एक	ऐसा	जुमला	है	 
जस	पर	
ज़aदगी	बनाई	जा	सकती	है:
'इन	 उरीद	ु इ>ल्-इcाह	 मSत'अ्त	 —	मZ	 "सफ़L 	 इcाह	 चाहता	 �ँ	 "जतनी	 मेरी
ताक़त	है	—	व	मा	तौफ़	क़		इ>ा	$ब>ाह	—	और	मेरी	कामयाबी	"सफ़L 	अ>ाह	से
है	—	'अलैGह	तव�mु	व	इलैGह	उनीब	—	उसी	पर	मZने	भरोसा	$कया,	और	उसी	क	
तरफ़	Aजू	करता	�ँ।'

बेटा,	इसे	याद	कर	ली
जए।	'मZ	"सफ़L 	इcाह	चाहता	�ँ	"जतनी	मेरी	ताक़त	है'	—	आप
से	हर	चीज़	ठीक	करने	का	 मुतालबा	नह0,	 
सफ़C 	अपनी	 गंुजाइश	म�	को
शश	का।
और	 'व	 मा	 तौफ़	क़		 इ>ा	 $ब>ाह'	 —	जो	 भी	कामयाब	 �आ,	 अ5ाह	 से	 �आ,
आपक
	चतुराई	से	नह0।

काश	कुछ	भलाई	वाले	होते

और	�फर,	बेटा,	इन	तमाम	तबाह-शुदा	क़ौम<	के	बाद,	अ5ाह	एक	ऐसी	तशख़ीस
देते	हA	जो	समझाती	है	�क	एक	मुआशरा	O<	lगरता	है	—	और	वो	वो	नह0	जो	eादा
तर	लोग	अंदाज़ा	लगाएँगे।

'फ़-लौला	काना	"मनल्-क़ुE"न	"मन	क़��कुम	उलू	ब$क़jPतOj@ौन	'अ"नल्-
फ़सा�द	$फ़ल्-अज़L	—	तो	तुम	से	पहले	क		नc
	म�	ऐसे	भलाई	वाले	लोग	�
	न
6ए	जो	ज़मीन	म�	फ़साद	से	रोकते	—	इ>ा	क़लीलम्-"म(न	अ�जैना	"म@ुम	—
"सवाए	थोड़े	से	उन	के	"ज@�	हमने	उन	म�	से	बचा	"लया?'

बेटा,	'उलू	ब$क़jह'	—	बाक़
	रहने	वाले,	भलाई	वाले	लोग;	और	उनका	बयान	�कया
गया	काम	है	'यjौन	'अ@नल्-फ़साद',	फ़साद	से	रोकना।

तो	आयत	कह	रही	है:	वो	क़ौम�	"सफ़L 	इस	"लए	नहU	HगरU	$क	उन	म�	फ़सादी	लोग	थे,
ब�p	इस	"लए	$क	उन	म�	फ़साद	के	Tख़लाफ़	खड़े	होने	वाले	काफ़		न	थे।



बेटा,	 ये	 एक	भारी	ख़याल	 है।	बुराई	को	ब6त	से	 Gह*ा	लेने	वाल
	क		ज़Eरत	नहU
होती;	उसे	ब6त	से	तमाशाई	चाGहए	होते	हZ।

'वIब'अल्-लज़ीन	 ज़लमू	 मा	 उP�फ़ू	 फ़	Gह	 व	 कानू	 मु"{मीन	 —	 मगर	 
जj<ने
ज़ुy	�कया	वो	उस	ऐश	के	पीछे	पड़े	जो	उj�	�दया	गया	था,	और	वो	मुज1रम	थे।'

और	�फर	एक	रहमत	वाला	उसूल,	बेटा:	'व	मा	काना	रFुक	"ल-यु$xकल्-क़ुरा	$ब-
ज़ु��Oव्-व	 अxुहा	 मु)c�न	 —	और	 तेरा	 रब	 बRSय
	 को	 ज़ु�	 से	 तबाह	 करने
वाला	न	था	जब	$क	उनके	लोग	इcाह	करने	वाले	ह
।'

बेटा,	ग़ौर	क

जए:	एक	ऐसा	मुआशरा	"जसम�	लोग	अमली	तौर	पर	इcाह	कर	रहे
ह
,	वो	महफ़ूज़	है।	वही	चंद	लोग	बाक़		सब	के	बच	जाने	क		वजह	होते	हZ।

'व	 लौ	 शा-अ	 रFुक	 ल-ज'अलन्-नास	 उ(तंव्-वाGहदह	 —	और	 अगर	 तेरा	 रब
चाहता	 तो	 तमाम	 इंसान<	 को	एक	 ही	 उ(त	 बना	 देता	 —	व	 ला	 यज़ालून
मु1"लफ़	न	—	मगर	वो	इ)1लाफ़	करते	ही	रह�गे	—	इ>ा	मd-रGहम	रFुक	—

सवाए	उन	के	
जन	पर	तेर	ेरब	ने	रहम	�कया।'

बेटा,	 इंसानी	इz�लाफ़	को	यहाँ	इस	द@ुनया	क
	एक	मुI�क़ल	ख़ा
सयत	बताया
गया	 है।	तो	ये	हैरत	छोड़	दी"जए	$क	लोग	इ)1लाफ़	करते	हZ;	इस	पर	काम	क	"जए
$क	आप	उन	म�	से	ह
	"जन	पर	रहम	6आ।

जो	एक	%दल	को	ठहराता	है

और	 �फर,	 बेटा,	 अ5ाह	 अपने	 रसूल	صلى الله عليه وسلم	 को	 ठीक	 ठीक	 बताते	 हA	 �क	 ये	 सारी
कहा@नयाँ	उj�	�
	सुनाई	ग�:

'व	कु>न	नक़ु*ु	'अलैक	"मन	अ�ा-इd-Aसु"ल	मा	नुसhFतु	$बही	फ़ुआदक	—
और	रसूल
	क		ख़बर
	म�	से	हर	वो	चीज़	हम	तु<�	सुनाते	हZ	"जस	से	हम	तु<ारा	�दल
मज़बूत	करते	हZ	—	व	जा-अक	फ़		हा"ज़Gहल्-ह�ु	व	मौ'इज़तंुव्-व	"ज़�ा	"लल्-
मुअ्"मनीन	—	और	इस	म�	तुJार	ेपास	हक़	आया,	और	मो@मनीन	के	@लए	नसीहत
और	याद-�दहानी।'



बेटा,	यही	 क़ुरआन	क
	हर	कहानी	का	म{सद	 है।	�दल-लगी	नहU,	ख़ाली	तारीख़
नहU	—	'नुसhFतु	$बही	फ़ुआदक',	तु<ारा	�दल	ठहराने	के	"लए।

उन	पर	ज़ुy	हो	रहा	था,	और	अ5ाह	ने	उj�	ल|र	नह0	भेजा।	उ@
ने	कहा"नयाँ
भेजU	—	नूह	क
	
जस	पर	कZी	बनाते	�ए	हँसा	गया,	Gद	क
	जो	अकेला	खड़ा	रहा,
लूत	क
	
जसका	कोई	सहारा	न	था,	शुऐब	क
	
जसका	मज़ाक़	उड़ाया	गया	�क	दीन
को	कारोबार	म�	O<	लाते	हो।	और	हर	एक	ने	कहा:	तुम	पहले	नहU	हो,	और	अंजाम
मालूम	है।

बेटा,	 इसी	 @लए	हम	भी	 ये	बयानात	पढ़ते	 हA।	जब	आप	अपने	दpर	म�	अकेले	वो
श}	ह<	जो	 बे-ईमानी	का	काम	न	कर,े	या	अपने	ख़ानदान	म�	अकेले	जो	नमाज़
थामे	�ए	हो	—	ये	कहा"नयाँ	आपके	कंधे	पर	ठहराने	वाला	हाथ	हZ।

'व	क़ुल	"ल>ज़ीन	ला	युअ्"मनूनअ्-मलू	'अला	मकानPतकुम	इ?ा	'आ"मलून	—
और	 उन	 से	कहो	जो	 ईमान	नह0	लाते:	अपनी	जगह	पर	काम	करते	 रहो;	 हम	भी
काम	कर	रहे	हZ।'

'व	 "ल>ाGह	 ग़ैबुस्-समावाPत	 वल्-अ"ज़_ 	 व	 इलैGह	 युजL'उल्-अtु	 कु>ुह	 —	और
आसमान<	और	ज़मीन	का	ग़ैब	अ5ाह	ही	का	है,	और	उसी	क
	तरफ़	सारा	मामला
लौटाया	 जाएगा	 —	फ़अ्बु�6	व	तव�ल	 'अलैह	—	तो	उसी	क		इबादत	करो	और
उसी	 पर	 भरोसा	 करो	 —	 व	 मा	 रFुक	 $ब-ग़ा$फ़"लन	 'अ(ा	 तअ्मलून	 —	और
तुJारा	रब	उस	से	ग़ा�फ़ल	नह0	जो	तुम	करते	हो।'

सीधे	रहो	जैसे	MN	%दया	गया

और	अब,	बेटा,	हम	उस	आयत	तक	प�ँचे	
जसे	1रवायात	आपके	صلى الله عليه وسلم	बाल<	के	सफ़ेद
होने	से	जोड़ती	हA:

'फ़S$क़म	कमा	उ"मतL	व	मन	ताब	म'अक	व	ला	त�ग़ौ	—	तो	सीधे	राSे	पर	क़ायम
रहो	जैसे	तु<�	6�	�दया	गया	—	तुम	और	वो	भी	जो	तु<ार	ेसाथ	लौट	आए	—	और
हद	से	मत	बढ़ो	—	इ?�	$बमा	तअ्मलून	बसीर	—	बेशक,	वो	देखने	वाला	है	जो	तुम
करते	हो।'



बेटा,	ये	आयत	उन	पर	इतनी	भारी	O<	पड़ी?

'कमा	उ"मतL'	क
	वजह	से	—	जैसे	तु<�	6�	�दया	गया।	'
जतना	तुम	सँभाल	सको'
नह0।	 'तक़रीबन	 उस	 
स~	म�'	 नह0।	ठीक	 वैसे	 जैसे	 6�	 �दया	गया	—	 एक	ऐसी
सीधाई	"जसम�	ज़राL	भर	भी	टेढ़ा-पन	न	हो।

और	'व	मन	ताब	म'अक'	क
	वजह	से	—	और	वो	जो	तु<ार	ेसाथ	हZ।	उj�	
सफ़C 	अपनी
सीधाई	का	नह0,	ब��	हर	उस	श}	के	ठहराव	का	भी	
ज़6ेदार	बनाया	गया	जो
उनके	पीछे	चला।

बेटा,	और	वो	
ज़6ेदारी	आप	तक	भी	उतरती	है:	एक	बाप	अपने	घराने	क		सीधाई	का
"ज़(ेदार	है,	एक	उSाद	अपने	शाHगद�	का,	एक	बड़ा	भाई	छोट
	का।	ये	वो	बोझ	है

जस	पर	न0द	उड़	जानी	चा1हए।

और	 �फर	 एक	 तंबीह	जो	कारोबार	 म�	 हर	श}	को	सोचने	 पर	 मजबूर	कर	 देनी
चा1हए:	'व	ला	तकL नू	इलल्-लज़ीन	ज़लमू	फ़-तम*कुमुन्-नार	—	और	ज़ा"लम

क		तरफ़	मत	झुको,	वरना	तु<�	आग	छू	लेगी।'

बेटा,	'ला	तकC नू'	—	उन	क
	तरफ़	झुको	तक	नह0।	'उन	जैसा	मत	बन	जाओ'	नह0	—
झुको	तक	नहU,	उनक		रज़ामंदी	मत	ढँूढो,	अपना	मुक़ाम	उनके	ज़ु�	पर	मत	खड़ा
करो,	 उनक		�ादती	 के	साथ	इस	 "लए	आराम-देह	मत	हो	जाओ	 $क	उस	 से	 तु<�
फ़ायदा	होता	है।

और	�फर,	बेटा,	क़ुरआन	क
	सब	से	हौसला	देने	वाली	आयत<	म�	से	एक:

'व	अ$क़"मस्-सलात	तरफ़Pयन्-नहाGर	व	 ज़ुलफ़म्-"मनल्-लैल	—	और	�दन	के
दोन
	 $कनार
	 पर	 और	 रात	 क		 कुछ	 घGड़य
	 म�	 नमाज़	 क़ायम	 करो	 —	 इ?ल्-
हसनाPत	 युिQह�स्-स�jआत	 —	 बेशक,	 ने$कयाँ	 बुराइय
	 को	 "मटा	 देती	 हZ	 —
ज़ा"लक	"ज़�ा	"लज़्-ज़ा$करीन	—	ये	नसीहत	लेने	वाल<	के	@लए	एक	नसीहत	है।'

बेटा,	1रवायत	है	�क	एक	आदमी	नबी	صلى الله عليه وسلم	के	पास	आया	
जस	से	एक	गुनाह	हो	गया
था	और	उसने	सज़ा	माँगी।	और	जब	नमाज़	हो	गई,	उसने	अपनी	सज़ा	के	बार	ेम�	पूछा,
और	नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	फ़रमाया	�क	उसने	अभी	उनके	साथ	नमाज़	पढ़ी	है,	और	ये	आयत



ना
ज़ल	�ई।	और	जब	 पूछा	गया	 �क	Oा	 ये	 
सफ़C 	उसी	आदमी	के	 @लए	 है,	आपने
फ़रमाया:	मेरी	पूरी	उ(त	के	"लए।

बेटा,	इसे	थामे	रTखए।	आपक		हर	नमाज़	कुछ	न	कुछ	धो	रही	है।	हर	नेक		एक	रबर
है।	आप	"सफ़L 	जमा	नहU	कर	रहे	—	आप	साफ़	भी	कर	रहे	हZ।

'व� र	 फ़-इ?ल्-लाह	 ला	 युज़ी'उ	 अ{ल्-मुि&सनीन	 —	और	 स¡	 करो,	 बेशक
अ>ाह	नेक		करने	वाल
	का	अ{	ज़ाया	नहU	करते।'

और	 सूरह	ख़]	होती	 है,	 बेटा,	 हर	चीज़	 के	 ख़ुलासे	 के	साथ:	 'व	 "ल>ाGह	 ग़ैबुस्-
समावाPत	वल्-अ"ज़_ 	व	इलैGह	 युजL'उल्-अtु	कु>ु�	फ़अ्बु�6	व	तव�ल	'अलैह
—	उसी	क
	इबादत	करो	और	उसी	पर	भरोसा	करो	—	व	मा	रFुक	$ब-ग़ा$फ़"लन
'अ(ा	तअ्मलून।'

बेटा,	 तो	 वो	 सूरह	 
जसने	 म�लूक़	 म�	 सब	 से	 बेहतर	 को	 सफ़ेद	 कर	 �दया,	 तीन
1हदायत<	 पर	 ख़]	 होती	 है:	सीधे	 खड़े	 रहो,	 नमाज़	 पढ़ो	 (O<�क	 तुJारी	 ने�कयाँ
तुJारी	बुराइयाँ	@मटा	रही	हA),	और	स¡	करो	(O<�क	तुJारी	कोई	भी	भलाई	कभी
ज़ाया	नह0	होती)।

और	दर@मयान	म�	इसने	आपको	बताया:	ज़मीन	पर	कोई	जानदार	$बना	GरQक़	नहU
छोड़ा	गया,	कोई	पहाड़	 $कसी	को	उसके	फ़ैसले	से	पनाह	नहU	 देता,	ख़ून	का	 Gर�ा
$कसी	को	नहU	बचाता,	एक	क़ौम	तब	Hगरती	है	जब	उसके	फ़साद	के	Tख़लाफ़	कोई
खड़ा	न	हो,	और	इस	$कताब	क		हर	कहानी	आपका	�दल	ठहराने	के	"लए	सुनाई	गई।

इस	सूरह	से	Pा	सीखा

1.	ज़मीन	पर	एक	भी	जानदार	�बना	1र2क़	के	नह0	छोड़ा	गया	—	और	वो	जानता	है
हर	एक	कहाँ	ठहता	और	कहाँ	रखा	जाता	है।

2.	कभी	सही	काम	हर	देखने	वाले	को	बे-तुका	लगता	है;	कZी	बनाते	र1हए।

3.	कोई	पहाड़	ऐसा	नह0	जो	�कसी	को	अ5ाह	के	फ़ैसले	से	पनाह	दे।

4.	ख़ून	का	1रZा	�कसी	को	नह0	बचाता	—	एक	नबी	क
	अपने	बेटे	के	@लए	दआु



का	जवाब	भी	'वो	तेर	ेघरवाल<	म�	से	नह0'	था।

5.	'मA	
सफ़C 	इ�ाह	चाहता	Gँ	
जतनी	मेरी	ताक़त	है,	और	मेरी	कामयाबी	
सफ़C
अ5ाह	से	है।'

6.	क़ौम�	फ़सा�दय<	क
	वजह	से	नह0	lगरत0,	ब��	इस	@लए	�क	उन	के	Tख़लाफ़
खड़े	होने	वाले	ब�त	कम	थे	—	और	
जस	बIी	म�	इ�ाह	करने	वाले	ह<	वो	महफ़ूज़
है।

7.	सीधे	रहो	जैसे	�K	�दया	गया,	ज़ा@लम<	क
	तरफ़	झुको	तक	नह0,	और	जानो	�क
तुJारी	ने�कयाँ	तुJारी	बुराइयाँ	@मटा	रही	हA।

या	अ5ाह,	हम�	वैसे	सीधा	रTखए	जैसे	आपने	�K	�दया,	हमारी	ने�कय<	से	हमारे
गुनाह	@मटा	दी
जए,	और	हमार	े�दल	ठहरा	दी
जए।	आमीन।


